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1֙ יְהִי וַֽ
Và–đã–xảy–ra
H1961

בַּשָּׁנָה֣
vào–năm
H8141

ת הָרְבִיעִ֔
thứ–tư
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
của–Giê-hô-gia-kim
H3079

בֶּן־
con–trai

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Giô-si-a
H2977

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

הָיָ֞ה
lời–này
H1961

הַדָּבָ֤ר
—
H1697

הַזֶּה֙
—
H2088

ל־ אֶֽ
đã–đến
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

מֵאֵ֥ת
từ
H0854

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Năm thứ tư của Giê-hô-gia-kim, con trai Giô-si-a, vua Giu-đa, lời Ðức Giê-hô-va được phán cho Giê-rê-mi rằng:

קַח־2
Hãy–lấy
H3947

֮ לְךָ
cho–ngươi

מְגִלַּת־
một–cuộn
H4039

סֵפֶר֒
sách

וְכָתַבְתָּ֣
và–chép–vào
H3789

יהָ אֵלֶ֗
đó
H0413

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֞
lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

רְתִּי דִּבַּ֧
Ta–đã–phán
H1696

אֵלֶי֛ךָ
với–ngươi
H0413

עַל־
về

יִשְׂרָאֵ֥ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְעַל־
và–về

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

וְעַל־
và–về

כָּל־
tất–cả
H3605

הַגּוֹיִם֑
các–dân–tộc

מִיּ֞וֹם
từ–ngày
H3117

רְתִּי דִּבַּ֤
Ta–đã–phán
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
với–ngươi
H0413

מִימֵי֣
từ–đời
H3117

הוּ יאֹשִׁיָּ֔
Giô-si-a
H2977

וְעַ֖ד
cho–đến
H5704

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
nay
H2088

Hãy lấy một cuốn sách, chép vào đó mo�i lời ta đã phán cùng ngươi nghi �ch cùng Y-sơ-ra-ên, Giu-đa, và các dân 
ngoại, từ ngày ta khởi phán cùng ngươi, từ đời Giô-si-a, cho đến ngày nay.

אוּלַי3֤
Hoặc–giả
H0194

֙ יִשְׁמְעוּ
nhà–Giu-đa–sẽ–nghe
H8085

ית בֵּ֣
—

ה יְהוּדָ֔
—
H3063

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
tai–ho�a

ר אֲשֶׁ֛
mà

י אָנֹכִ֥
Ta
H0595

ב חֹשֵׁ֖
đi �nh
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
làm

לָהֶם֑
cho–ho�

לְמַעַ֣ן
hầu–cho
H4616

יָשׁ֗וּבוּ
ho�–sẽ–quay–lại
H7725

אִי֚שׁ
mỗi–người
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
khỏi–đường
H1870

ה הָרָעָ֔
xấu

י וְסָלַחְתִּ֥
và–Ta–sẽ–tha
H5545

לַעֲוֹנָם֖
tội–ác–ho�
H5771

ם׃ וּלְחַטָּאתָֽ
và–tội–lỗi–ho�

ס
—

Khi người Giu-đa sẽ biết mo�i tai vạ ta đi �nh giáng cho chúng nó, có lẽ ai nấy đều trở lại khỏi đường xấu mình, hầu 
cho ta có thể tha sự gian ác và tội lỗi chúng nó.

וַיִּקְרָ֣א4
Và–Giê-rê-mi–go�i
H7121

הוּ יִרְמְיָ֔
—
H3414

אֶת־
—
H0853

בָּר֖וּךְ
Ba-rúc
H1263

בֶּן־
con–trai

נֵֽרִיָּ֑ה
Nê-ri-gia
H5374

ב וַיִּכְתֹּ֨
và–Ba-rúc–chép
H3789

בָּר֜וּךְ
—
H1263

י מִפִּ֣
từ–miệng
H6310

הוּ יִרְמְיָ֗
Giê-rê-mi
H3414

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י דִּבְרֵ֧
lời
H1697

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֥
Ngài–đã–phán
H1696

אֵלָ֖יו
với–ông
H0413

עַל־
vào

מְגִלַּת־
cuộn
H4039

פֶר׃ סֵֽ
sách

Giê-rê-mi go�i Ba-rúc, con trai Nê-ri-gia, đến, Ba-rúc nhờ niệng Giê-rê-mi đo�c cho, thì chép hết mo�i lời của Ðức Giê-
hô-va phán cho người vào cuốn sách.
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וַיְצַוֶּ֣ה5
Và–Giê-rê-mi–truyền
H6680

הוּ יִרְמְיָ֔
—
H3414

אֶת־
—
H0853

בָּר֖וּךְ
Ba-rúc
H1263

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

אֲנִי֣
ta
H0589

עָצ֔וּר
bi �–cấm
H6113

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל אוּכַ֔
thể
H3201

לָב֖וֹא
vào
H0935

ית בֵּ֥
nhà

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðoạn, Giê-rê-mi dạy Ba-rúc rằng: Ta bi � giam cấm, không thể vào nhà Ðức Giê-hô-va;

וּבָאת6ָ֣
Vì–vậy–ngươi–hãy–đi
H0935

ה אַתָּ֡
—

וְקָרָ֣אתָ
và–đo�c
H7121

ה בַמְּגִלָּ֣
trong–cuộn–sách
H4039

אֲשֶׁר־
mà

בְתָּ־ כָּתַֽ
ngươi–đã–chép
H3789

֩ מִפִּי
từ–miệng–ta
H6310

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֨
lời
H1697

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּאָזְנֵי֥
cho–tai
H0241

הָעָם֛
dân–chúng

ית בֵּ֥
trong–nhà

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּי֣וֹם
vào–ngày
H3117

צ֑וֹם
kiêng–ăn
H6685

וְגַ֨ם
và–cũng
H1571

בְּאָזְנֵי֧
cho–tai
H0241

כָל־
tất–cả
H3605

יְהוּדָ֛ה
người–Giu-đa
H3063

ים הַבָּאִ֥
đến
H0935

מֵעָרֵיהֶ֖ם
từ–các–thành

ם׃ תִּקְרָאֵֽ
ngươi–hãy–đo�c–cho–ho�
H7121

nên đến ngày kiêng ăn, chính ngươi hãy đi vào nhà Ðức Giê-hô-va, khá đo�c cho dân sự nghe lời Ðức Giê-hô-va 
trong sách mà ngươi đã cứ miệng ta chép ra. Ngươi cũng khá đo�c cho cả dân Giu-đa đến từ các thành mình đều 
nghe nữa.

י7 אוּלַ֞
Hoặc–giả
H0194

ל תִּפֹּ֤
sẽ–đến
H5307

תְּחִנָּתָם֙
lời–cầu–xin–ho�
H8467

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בוּ וְיָשֻׁ֕
và–ho�–sẽ–quay–lại
H7725

ישׁ אִ֖
mỗi–người
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
khỏi–đường
H1870

הָרָעָה֑
xấu

י־ כִּֽ
vì

גָד֤וֹל
lớn–lao

הָאַף֙
cơn–giận
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
và–cơn–thi �nh–nộ
H2534

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֥
Đức–Giê-hô-va–đã–phán
H1696

יְהוָה֖
—
H3068

אֶל־
về
H0413

הָעָ֥ם
dân

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Có lẽ ho� sẽ cầu xin Ðức Giê-hô-va và xây lại khỏi đường ác mình; vì cơn giận và thạnh nộ mà Ðức Giê-hô-va đã 
rao nghi �ch cùng dân nầy là lớn lắm.

עַש8ׂ וַיַּ֗
Và–Ba-rúc–đã–làm

בָּרוּךְ֙
—
H1263

בֶּן־
con–trai

נֵרִ֣יָּ֔ה
Nê-ri-gia
H5374

ל כְּכֹ֥
theo–mo�i–điều
H3605

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֖הוּ
đã–truyền–cho–ông
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֑
nhà–tiên–tri
H5030

א ֹ֥ לִקְר
mà–đo�c
H7121

פֶר בַסֵּ֛
trong–sách

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ית בֵּ֥
trong–nhà

יְהֹוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Ba-rúc, con trai Nê-ri-gia, theo mo�i sự tiên tri Giê-rê-mi đã dạy đo�c lời Ðức Giê-hô-va trong sách, tại nhà Ðức Giê-
hô-va.
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י9 וַיְהִ֣
Và–đã–xảy–ra
H1961

בַשָּׁנָה֣
vào–năm
H8141

חֲמִשִׁית הַ֠
thứ–năm
H2549

ים לִיהוֹיָקִ֨
của–Giê-hô-gia-kim
H3079

בֶּן־
con–trai

יאֹשִׁיָּ֤הוּ
Giô-si-a
H2977

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
vào–tháng
H2320

י הַתְּשִׁעִ֔
chín
H8671

קָרְא֨וּ
ho�–rao–truyền
H7121

צ֜וֹם
kiêng–ăn
H6685

לִפְנֵי֧
trước–mặt
H6440

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

כָּל־
cho–tất–cả
H3605

הָעָ֖ם
dân–chúng

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ם הָעָ֗
dân–chúng

ים הַבָּאִ֛
đến
H0935

י מֵעָרֵ֥
từ–các–thành

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

Xảy ra tháng chín, năm thứ năm về đời Giê-hô-gia-kim, con trai Giô-si-a, vua Giu-đa, hết thảy dân cư Giê-ru-sa-
lem và cả dân sự từ các thành Giu-đa đến Giê-ru-sa-lem, rao sự kiêng ăn trước mặt Ðức Giê-hô-va.

א10 וַיִּקְרָ֨
Và–Ba-rúc–đo�c
H7121

בָר֥וּךְ
—
H1263

פֶר בַּסֵּ֛
trong–sách

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

ית בֵּ֣
trong–nhà

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ת בְּלִשְׁכַּ֡
tại–phòng
H3957

֩ גְּמַרְיָהוּ
Ghê-ma-ria
H1587

בֶן־
con–trai

ן שָׁפָ֨
Sa-phan

ר הַסֹּפֵ֜
thư–ký

בֶּחָצֵר֣
trong–sân

הָעֶלְי֗וֹן
trên

תַח פֶּ֣
tại–cửa
H6607

עַר שַׁ֤
cổng
H8179

בֵּית־
nhà

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

שׁ חָדָ֔ הֶֽ
mới
H2319

בְּאָזְנֵי֖
cho–tai
H0241

כָּל־
tất–cả
H3605

ם׃ הָעָֽ
dân–chúng

Ba-rúc bèn đo�c cho cả dân sự nghe mo�i lời của Giê-rê-mi trong sách, tại nhà Ðức Giê-hô-va, trong phòng Ghê-ma-
ria, con trai Sa-phan làm thơ ký, nơi hành lang trên, lối vào cửa mới nhà Ðức Giê-hô-va.

ע11 יִּשְׁמַ֗ וַ֠
Và–đã–nghe
H8085

יְהוּ מִכָ֨
Mi-ca-gia
H4321

בֶן־
con–trai

גְּמַרְיָה֧וּ
Ghê-ma-ria
H1587

בֶן־
con–trai

שָׁפָ֛ן
Sa-phan

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

מֵעַ֥ל
từ

פֶר׃ הַסֵּֽ
sách

Khi Mi-chê, con trai Ghê-ma-ria, cháu Sa-phan, đã nghe đo�c mo�i lời của Ðức Giê-hô-va trong sách,

וַיֵּ֤רֶד12
và–ông–xuống
H3381

בֵּית־
cung

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

עַל־
đến

ת לִשְׁכַּ֣
phòng
H3957

ר הַסֹּפֵ֔
thư–ký

נֵּה־ וְהִ֨
và–này
H2009

ם שָׁ֔
tại–đó
H8033

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
các–quan
H8269

יֽוֹשְׁבִ֑ים
đang–ngồi
H3427

אֱלִישָׁמָע֣
Ê-li-sa-ma
H0476

ר הַסֹּפֵ֡
thư–ký

וּדְלָיָה֣וּ
và–Đê-la-gia
H1806

בֶן־
con–trai

מַעְיָהוּ שְׁ֠
Sơ-ma-gia
H8098

ן וְאֶלְנָתָ֨
và–Ê-na-than
H0494

בֶּן־
con–trai

עַכְבּ֜וֹר
Ác-bô
H5907

וּגְמַרְיָה֧וּ
và–Ghê-ma-ria
H1587

בֶן־
con–trai

שָׁפָ֛ן
Sa-phan

וְצִדְקִיָּ֥הוּ
và–Sê-đê-kia
H6667

בֶן־
con–trai

חֲנַנְיָה֖וּ
Ha-na-nia

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ים׃ הַשָּׂרִֽ
các–quan
H8269

bèn xuống cung vua, trong phòng thơ ký; và, nầy, hết thảy các quan trưởng đều ngồi đó: tức Ê-li-sa-ma thơ ký, 
Ðê-la-gia con trai Sê-ma-gia, Eân-na-than con trai Aïc-bồ, Ghê-ma-ria con trai Sa-phan, Sê-đê-kia con trai Ha-na-
nia, và hết thảy các quan trưởng.
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וַיַּגֵּ֤ד13
Và–Mi-ca-gia–thuật–lại
H5046

לָהֶם֙
cho–ho�

יְהוּ מִכָ֔
—
H4321

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

שָׁמֵעַ֑
ông–đã–nghe
H8085

א ֹ֥ בִּקְר
khi–Ba-rúc–đo�c
H7121

בָר֛וּךְ
—
H1263

פֶר בַּסֵּ֖
sách

בְּאָזְנֵי֥
cho–tai
H0241

ם׃ הָעָֽ
dân–chúng

Mi-chê thuật cho ho� mòi lời mình đã nghe, khi Ba-rúc đo�c sách vào tai dân sự.

וַיִּשְׁלְח֨ו14ּ
Và–các–quan–sai
H7971

כָל־
tất–cả
H3605

ים הַשָּׂרִ֜
—
H8269

אֶל־
đến
H0413

בָּר֗וּךְ
Ba-rúc
H1263

אֶת־
—
H0853

י יְהוּדִ֡
Giê-hu-đi
H3065

בֶּן־
con–trai

תַנְיָהוּ נְ֠
Nê-tha-nia
H5418

בֶּן־
con–trai

שֶׁלֶמְיָה֣וּ
Sê-lê-mia
H8018

בֶן־
con–trai

֮ כּוּשִׁי
Cu-si
H3570

֒ לֵאמֹר
rằng
H0559

ה הַמְּגִלָּ֗
cuộn–sách
H4039

ר אֲשֶׁ֨
mà

אתָ קָרָ֤
ngươi–đã–đo�c
H7121

בָּהּ֙
trong–đó

בְּאָזְנֵי֣
cho–tai
H0241

ם הָעָ֔
dân–chúng

נָּה קָחֶ֥
hãy–cầm–lấy
H3947

בְיָדְךָ֖
trong–tay–ngươi
H3027

וָלֵךְ֑
và–đến
H3212

יִּקַּח וַ֠
và–Ba-rúc–cầm
H3947

בָּר֨וּךְ
—
H1263

בֶּן־
con–trai

נֵרִיָּ֤הוּ
Nê-ri-gia
H5374

אֶת־
—
H0853

הַמְּגִלָּה֙
cuộn–sách
H4039

בְּיָד֔וֹ
trong–tay
H3027

א ֹ֖ וַיָּב
và–đến
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
với–ho�
H0413

Cho nên các quan trưởng bèn sai Giê-hu-đi, con trai Nê-tha-nia cháu Sê-lê-mia, chắt Cu-si, đến cùng Ba-rúc, mà 
rằng: Hãy cầm trong tay cuốn sách mà ngươi đã đo�c cho dân sự nghe, và đến đây. Ba-rúc, con trai Nê-ri-gia, cầm 
cuốn sách trong tay mình, và đến cùng ho�.

וַיֹּאמְר֣ו15ּ
Và–ho�–nói
H0559

יו אֵלָ֔
với–ông
H0413

ב שֵׁ֣
Hãy–ngồi
H3427

א נָ֔
đi
H4994

נָּה וּקְרָאֶ֖
và–đo�c–đi
H7121

בְּאָזְנֵי֑נוּ
cho–tai–chúng–tôi
H0241

א וַיִּקְרָ֥
và–Ba-rúc–đo�c
H7121

בָר֖וּךְ
—
H1263

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
cho–tai–ho�
H0241

Ho� bảo người rằng: Hãy ngồi và đo�c đi cho chúng ta nghe. Ba-rúc đo�c sách cho ho�.

י16 וַיְהִ֗
Và–đã–xảy–ra
H1961

כְּשָׁמְעָם֙
khi–ho�–nghe
H8085

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
lời
H1697

פָּחֲד֖וּ
ho�–sợ–hãi
H6342

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

אֶל־
nhìn
H0413

רֵעֵה֑וּ
người–khác
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
và–ho�–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

בָּר֔וּךְ
Ba-rúc
H1263

הַגֵּ֤יד
chắc–chắn
H5046

נַגִּיד֙
chúng–tôi–phải–tâu
H5046

לֶךְ לַמֶּ֔
với–vua
H4428

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
lời
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
này
H0428

Nhưng, khi ho� nghe hết mo�i lời, thì sợ mà ngó nhau, và nói cùng Ba-rúc rằng: Chúng ta chắc sẽ đem mo�i lời đó 
tâu cùng vua.

ת־17 וְאֶ֨
Và
H0853

בָּר֔וּךְ
Ba-rúc
H1263

שָׁאֲל֖וּ
ho�–hỏi
H7592

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

הַגֶּד־
Hãy–kể
H5046

נָא֣
—
H4994

נוּ לָ֔
cho–chúng–tôi

יךְ אֵ֗
làm–sao

בְתָּ כָּתַ֛
ngươi–đã–chép
H3789

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

יו׃ מִפִּֽ
từ–miệng–ông
H6310
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Ðoạn, ho� gạn hỏi Ba-rúc rằng: Hãy cho chúng ta biết thể nào ngươi đã chép mo�i lời nầy bởi miệng người.

וַיֹּ֤אמֶר18
Và–Ba-rúc–nói
H0559

לָהֶם֙
với–ho�

בָּר֔וּךְ
—
H1263

֙ מִפִּיו
từ–miệng–ông
H6310

יִקְרָ֣א
ông–đo�c
H7121

י אֵלַ֔
cho–tôi
H0413

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

וַאֲנִי֛
và–tôi
H0589

ב כֹּתֵ֥
chép
H3789

עַל־
vào

פֶר הַסֵּ֖
sách

בַּדְּיֽוֹ׃
bằng–mực
H1773

פ
—

Ba-rúc đáp rằng: Người lấy miệng thuật cho tôi những lời nầy, và tôi cùng mực chép vào cuốn sách.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
Và–các–quan–nói
H0559

הַשָּׂרִים֙
—
H8269

אֶל־
với
H0413

בָּר֔וּךְ
Ba-rúc
H1263

לֵ֥ךְ
Hãy–đi
H3212

ר הִסָּתֵ֖
ẩn–náu
H5641

ה אַתָּ֣
ngươi

וְיִרְמְיָה֑וּ
và–Giê-rê-mi
H3414

ישׁ וְאִ֥
và–không–ai
H0376

אַל־
đừng
H0408

ע יֵדַ֖
biết
H3045

ה אֵיפֹ֥
ở–đâu
H0375

ם׃ אַתֶּֽ
các–ngươi

Các quan trưởng bèn nói cùng Ba-rúc rằng: Ði đi, ngươi với Giê-rê-mi hãy lánh mình, đừng cho ai biết các ngươi ở 
đâu.

או20ּ וַיָּבֹ֤
Và–ho�–vào
H0935

אֶל־
chầu
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

רָה חָצֵ֔
trong–sân

וְאֶת־
và
H0853

ה הַמְּגִלָּ֣
cuộn–sách
H4039

דוּ הִפְקִ֔
ho�–để–lại

ת בְּלִשְׁכַּ֖
trong–phòng
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
Ê-li-sa-ma
H0476

הַסֹּפֵר֑
thư–ký

֙ וַיַּגִּי֙דוּ
và–ho�–tâu
H5046

בְּאָזְנֵי֣
cho–tai
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים׃ הַדְּבָרִֽ
lời
H1697

Rồi các quan trưởng cất cuống sách trong phòng thơ ký Ê-li-sa-ma, vào đến cùng vua trong hành lang, và thật 
hết mo�i lời cho vua nghe.

ח21 וַיִּשְׁלַ֨
Và–vua–sai
H7971

לֶךְ הַמֶּ֜
—
H4428

אֶת־
—
H0853

י יְהוּדִ֗
Giê-hu-đi
H3065

לָקַחַ֙ת֙
đi–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

ה הַמְּגִלָּ֔
cuộn–sách
H4039

הָ קָּחֶ֔ וַיִּ֨
và–ông–lấy–nó
H3947

ת מִלִּשְׁכַּ֖
từ–phòng
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
Ê-li-sa-ma
H0476

הַסֹּפֵר֑
thư–ký

וַיִּקְרָאֶ֤הָ
và–Giê-hu-đi–đo�c
H7121

֙ יְהוּדִי
—
H3065

בְּאָזְנֵי֣
cho–tai
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

֙ וּבְאָזְנֵי
và–cho–tai
H0241

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
các–quan
H8269

ים הָעֹמְדִ֖
đứng
H5975

מֵעַ֥ל
bên–cạnh

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

Vua sai Giê-hu-đi lấy cuốn sách; Giê-hu-đi lấy cuốn sách trong phòng thơ ký Ê-li-sa-ma, và đem đo�c cho vua và hết 
thảy các quan trưởng đứng chầu bên vua đều nghe.

לֶך22ְ וְהַמֶּ֗
Và–vua
H4428

יוֹשֵׁב֙
đang–ngồi
H3427

ית בֵּ֣
trong–cung

רֶף הַחֹ֔
mùa–đông
H2779

דֶשׁ בַּחֹ֖
vào–tháng
H2320

הַתְּשִׁיעִי֑
chín
H8671

וְאֶת־
và
H0853

הָאָ֖ח
lò–sưởi
H0254

לְפָנָי֥ו
trước–mặt–vua
H6440

רֶת׃ מְבֹעָֽ
đang–cháy

Bấy giờ là tháng chín; vua đương ngồi trong cung mùa đông, có lò than đỏ trước mặt vua.
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י 23 ׀וַיְהִ֣
Và–đã–xảy–ra
H1961

כִּקְר֣וֹא
khi–Giê-hu-đi–đo�c
H7121

י יְהוּדִ֗
—
H3065

שָׁלֹ֣שׁ
ba
H7969

֮ דְּלָתוֹת
cột

וְאַרְבָּעָה֒
hoặc–bốn
H0702

֙ קְרָעֶהָ֙ יִֽ
vua–cắt
H7167

בְּתַ֣עַר
bằng–dao
H8593

ר הַסֹּפֵ֔
thư–ký

ךְ וְהַשְׁלֵ֕
và–quăng
H7993

אֶל־
vào
H0413

הָאֵ֖שׁ
lửa
H0784

ר אֲשֶׁ֣
là

אֶל־
vào
H0413

הָאָח֑
lò–sưởi
H0254

עַד־
cho–đến–khi
H5704

תֹּם֙
hết
H8552

כָּל־
cả
H3605

ה הַמְּגִלָּ֔
cuộn–sách
H4039

עַל־
trong

הָאֵ֖שׁ
lửa
H0784

ר אֲשֶׁ֥
là–trong

עַל־
—

ח׃ הָאָֽ
lò–sưởi
H0254

Xảy ra, Giê-hu-đi vừa đo�c được ba bốn hàng trong sách, vua lấy dao nhỏ cắt đi và ném vào lửa trong lò, cho đến 
sách cháy hết trong lửa nơi lò.

א24 ֹ֣ וְל
Và–không
H3808

פָחֲד֔וּ
sợ–hãi
H6342

א ֹ֥ וְל
cũng–không
H3808

קָרְע֖וּ
xé
H7167

אֶת־
—
H0853

בִּגְדֵיהֶם֑
áo–mình

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יו עֲבָדָ֔
bầy–tôi–vua
H5650

ים מְעִ֔ הַשֹּׁ֣
là–những–người–đã–nghe
H8085

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
lời
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
này
H0428

Vua cùng các bầy tôi đã nghe mo�i lời đó, không sợ gì cả, không xé áo mình.

וְגַם25֩
Mặc–dù
H1571

ן אֶלְנָתָ֨
Ê-na-than
H0494

וּדְלָיָה֤וּ
và–Đê-la-gia
H1806

֙ וּגְמַרְיָה֙וּ
và–Ghê-ma-ria
H1587

הִפְגִּ֣עוּ
đã–van–xin
H6293

לֶךְ בַמֶּ֔
vua
H4428

י לְבִלְתִּ֥
đừng
H1115

ף שְׂרֹ֖
đốt
H8313

אֶת־
—
H0853

ה הַמְּגִלָּ֑
cuộn–sách
H4039

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

ע שָׁמַ֖
nghe
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
ho�
H0413

Vả lại, Eân-na-than, Ðê-la-gia và Ghê-ma-ria có cầu xin vua đừng đốt cuốn sách, mà vua chẳng khứng nghe.

וַיְצַוֶּ֣ה26
Và–vua–truyền
H6680

מֶּלֶךְ הַ֠
—
H4428

אֶת־
—
H0853

ל יְרַחְמְאֵ֨
Giê-rát-mê-ên
H3396

בֶּן־
con–trai

לֶךְ הַמֶּ֜
vua
H4429

וְאֶת־
và
H0853

שְׂרָיָה֣וּ
Sê-ra-gia
H8304

בֶן־
con–trai

ל עַזְרִיאֵ֗
A-xơ-ri-ên
H5837

וְאֶת־
và
H0853

֙ ׁלֶמְיָה֙וּ שֶֽ
Sê-lê-mia
H8018

ן־ בֶּֽ
con–trai

ל עַבְדְּאֵ֔
Áp-đê-ên
H5655

לָקַחַ֙ת֙
bắt
H3947

אֶת־
—
H0853

בָּר֣וּךְ
Ba-rúc
H1263

ר הַסֹּפֵ֔
thư–ký

וְאֵ֖ת
và
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֑
nhà–tiên–tri
H5030

ם וַיַּסְתִּרֵ֖
nhưng–Đức–Giê-hô-va–giấu–ho�
H5641

יְהוָֽה׃
—
H3068

ס
—

Vua truyền cho Giê-rác-mê-ên, con trai Ham-mê-léc cho Sê-ra-gia, con trai Ách-ri-ên, và cho Sê-lê-mia, con trai Áp-
đê-ên, đi bắt thơ ký Ba-rúc và tiên tri Giê-rê-mi; nhưng Ðức Giê-hô-va giấu hai người.

י27 וַיְהִ֥
Và–lời
H1961

דְבַר־
của–Đức–Giê-hô-va
H1697

יְהוָה֖
—
H3068

ל־ אֶֽ
đã–đến
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
Giê-rê-mi
H3414

׀אַחֲרֵ֣י 
sau–khi

ף שְׂרֹ֣
đốt
H8313

לֶךְ הַמֶּ֗
vua
H4428

אֶת־
—
H0853

הַמְּגִלָּה֙
cuộn–sách
H4039

וְאֶת־
và
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

ב כָּתַ֥
đã–chép
H3789

בָּר֛וּךְ
Ba-rúc
H1263

י מִפִּ֥
từ–miệng
H6310

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Sau khi vua đốt cuốn sách có những lời mà Ba-rúc đã cứ miệng Giê-rê-mi chép ra, có lời Ðức Giê-hô-va phán cho 
Giê-rê-mi như vầy:
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שׁ֥וּב28
Hãy–lấy–lại
H7725

קַח־
—
H3947

לְךָ֖
cho–ngươi

ה מְגִלָּ֣
cuộn–sách
H4039

אַחֶרֶ֑ת
khác
H0312

ב וּכְתֹ֣
và–chép
H3789

יהָ עָלֶ֗
vào–đó

אֵ֤ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הַדְּבָרִים֙
lời
H1697

ים אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
trước
H7223

ר אֲשֶׁ֣
mà

הָי֗וּ
đã–có
H1961

עַל־
trong

הַמְּגִלָּה֙
cuộn–sách
H4039

אשֹׁנָ֔ה הָרִ֣
đầu–tiên
H7223

ר אֲשֶׁ֥
mà

ף שָׂרַ֖
đã–đốt
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
Giê-hô-gia-kim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Hãy lấy một cuốn khác, và chép vào đó mo�i lời đã chép trong cuốn trước mà Giê-hô-gia-kim, vua Giu-đa, đã đốt đi.

וְעַל־29
Và–về

ים יְהוֹיָקִ֤
Giê-hô-gia-kim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

ר תֹּאמַ֔
ngươi–hãy–nói
H0559

ה כֹּ֖
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

תָּה אַ֠
Ngươi

פְתָּ שָׂרַ֜
đã–đốt
H8313

אֶת־
—
H0853

ה הַמְּגִלָּ֤
cuộn–sách
H4039

הַזֹּאת֙
này
H2063

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

֩ מַדּוּעַ
tại–sao
H4069

בְתָּ כָּתַ֨
ngươi–đã–chép
H3789

יהָ עָלֶ֜
vào–đó

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

א־ בֹּֽ
chắc–chắn
H0935

יָב֤וֹא
sẽ–đến
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

וְהִשְׁחִית֙
và–sẽ–hủy–diệt
H7843

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

את הַזֹּ֔
này
H2063

ית וְהִשְׁבִּ֥
và–sẽ–diệt–trừ

נָּה מִמֶּ֖
khỏi–đó

ם אָדָ֥
người
H0120

ה׃ וּבְהֵמָֽ
và–súc–vật
H0929

ס
—

Còn về Giê-hô-gia-kim, vua Giu-đa, thì ngươi khá nói rằng: Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Ngươi đã đốt cuốn nầy 
và nói rằng: Sao ngươi có chép rằng vua Ba-by-lôn chắc sẽ đến, phá đất nầy, và diệt loài người và loài vật?

ן30 לָכֵ֞
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
về

יְהֽוֹיָקִים֙
Giê-hô-gia-kim
H3079

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

לאֹ־
sẽ–không
H3808

הְיֶה־ יִֽ
có
H1961

לּ֥וֹ
ai–của–ông

ב יוֹשֵׁ֖
ngồi
H3427

עַל־
trên

א כִּסֵּ֣
ngôi
H3678

דָוִד֑
Đa-vít
H1732

וְנִבְלָתוֹ֙
và–xác–ông
H5038

הְיֶה֣ תִּֽ
sẽ
H1961

כֶת מֻשְׁלֶ֔
bi �–quăng
H7993

רֶב לַחֹ֥
cho–nắng–nóng

בַּיּ֖וֹם
ban–ngày
H3117

רַח וְלַקֶּ֥
và–cho–giá–lạnh
H7140

יְלָה׃ בַּלָּֽ
ban–đêm
H3915

Vì cớ đó, nầy là lời Ðức Giê-hô-va phán về Giê-hô-gia-kim, vua Giu-đa: Chẳng có ai thuộc về nó sẽ ngồi trên ngai 
Ða-vít; thây nó sẽ bi � giang nắng ban ngày, và giang sương muối ban đêm.

י31 וּפָקַדְתִּ֨
Và–Ta–sẽ–phạt

עָלָי֧ו
ông

וְעַל־
và

זַרְע֛וֹ
dòng–dõi–ông
H2233

וְעַל־
và

יו עֲבָדָ֖
bầy–tôi–ông
H5650

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָם֑
tội–ác–ho�
H5771

י וְהֵבֵאתִ֣
và–Ta–sẽ–giáng
H0935

לֵיהֶם עֲ֠
trên–ho�

וְעַל־
và–trên

י יֹשְׁבֵ֨
dân–cư
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְאֶל־
và–trên
H0413

אִ֣ישׁ
người
H0376

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

אֵ֧ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הָרָעָה֛
tai–ho�a

אֲשֶׁר־
mà

רְתִּי דִּבַּ֥
Ta–đã–phán
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
với–ho�
H0413

א ֹ֥ וְל
mà–không
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
nghe
H8085

ס
—

Ta sẽ phạt nó, phạt con cháu và bầy tôi nó, vì gian ác chúng nó. Ta sẽ giáng trên chúng nó, trên dân cư Giê-ru-sa-
lem và người Giu-đa, mo�i tai nạn ta đã rao cho chúng nó mà chúng nó không nghe.
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הו32ּ וְיִרְמְיָ֜
Và–Giê-rê-mi
H3414

ח  ׀לָקַ֣
lấy
H3947

ה מְגִלָּ֣
cuộn–sách
H4039

רֶת אַחֶ֗
khác
H0312

֮ יִּתְּנָהּ וַֽ
và–đưa–nó
H5414

אֶל־
cho
H0413

בָּר֣וּךְ
Ba-rúc
H1263

בֶּן־
con–trai

֮ נֵרִיָּהוּ
Nê-ri-gia
H5374

הַסֹּפֵר֒
thư–ký

ב וַיִּכְתֹּ֤
và–ông–chép
H3789

֙ עָלֶי֙הָ
vào–đó

י מִפִּ֣
từ–miệng
H6310

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

פֶר הַסֵּ֔
sách

ר אֲשֶׁ֥
mà

ף שָׂרַ֛
đã–đốt
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
Giê-hô-gia-kim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

בָּאֵשׁ֑
trong–lửa
H0784

וְע֨וֹד
và–còn
H5750

נוֹסַ֧ף
thêm–vào
H3254

עֲלֵיהֶ֛ם
đó

ים דְּבָרִ֥
nhiều–lời
H1697

ים רַבִּ֖
khác

מָּה׃ כָּהֵֽ
tương–tự
H1992

ס
—

Giê-rê-mi bèn lấy một cuốn khác đưa cho thơ ký Ba-rúc, con trai Nê-ri-gia; Ba-rúc cứ miệng Giê-rê-mi mà chép lại 
mo�i lời trong cuốn mà Giê-hô-gia-kim, vua Giu-đa, đã đốt đi trong lửa. Có nhiều lời giống nhau đã thêm vào đó.
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